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See the notice on TED website

625528-2026 - Concurso
Alemanha – Construção – Dachdecker- und Zimmererarbeiten
OJ S 175/2026 10/09/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Immobilien Bremen - Eigenbetrieb der Stadtgemeinde Bremen
Correio eletrónico: volker.hach@immobilien.bremen.de
Forma jurídica do adquirente: Empresa pública
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Dachdecker- und Zimmererarbeiten
Descrição: Dachdeckungsarbeiten
Identificador do procedimento: 54ad0dc0-f953-46d5-afae-91ac5523d1d5
Identificador interno: V0541/2026
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45000000 Construção

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Pürschweg 5  
Cidade: Bremen
Código postal: 28779
Subdivisão do país (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: 1. Rügen sind ausschließlich an den unter Beschaffer genannten 
Auftraggeber zu senden. 2. Werden im Vergabeverfahren Bescheinigungen von 
Auftraggebern oder amtlichen Stellen gefordert, sind sie - soweit sie nicht in deutsch verfasst 
wurden - inklusive einer beglaubigten deutschsprachigen Übersetzung einzureichen.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach den §§ 123 und 124 GWB

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/625528-2026
mailto:volker.hach@immobilien.bremen.de
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Corrupção: Es gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach den §§ 123 und 124 
GWB
Participação numa organização criminosa: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach den §§ 123 und 124 GWB
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: Es 
gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach den §§ 123 und 124 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach den §§ 123 und 124 GWB
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach den §§ 123 und 124 GWB
Fraude: Es gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach den §§ 123 und 124 
GWB
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach den §§ 123 und 124 GWB
Insolvência: Es gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach den §§ 123 und 124 
GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach den §§ 123 und 124 GWB
Ativos sob gestão por um liquidatário: Es gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen 
nach den §§ 123 und 124 GWB
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Es gelten 
die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach den §§ 123 und 124 GWB
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Es 
gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach den §§ 123 und 124 GWB
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Es 
gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach den §§ 123 und 124 GWB
Falta profissional grave: Es gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach den §§ 
123 und 124 GWB
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Es gelten die 
gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach den §§ 123 und 124 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach den §§ 123 und 124 GWB
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Es 
gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach den §§ 123 und 124 GWB
Atividades suspensas: Es gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach den §§ 
123 und 124 GWB
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach den §§ 123 und 124 GWB
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Es gelten die 
gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach den §§ 123 und 124 GWB

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Dachdecker- und Zimmererarbeiten
Descrição: Bestehende Deckung, Deckmaterial Tondachziegel ca. 600 m² Bestehende Trag- 
und Konterlattung bis 40/30mm ca. 600 m² Ausbauen der Blitzschutzanlage 156 m² 
Bautenschutz mit Plane bei Abbrucharbeiten 200 m² Schalung Nenndicke 24mm,Konterlatten, 
Dachlatten aus Nadelholz ca. 600 m² Dachrinnenhackenvertiefung in Keilbohle 160 Stck. 
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Regensicheres Unterdach Unterkonstruk. 600 m² Hohlfalzziegel mit 20mm 
Höhenverschiebbarkeit 600 m² Einbau neues RWA-Fenster Neueindeckung ca 120 m²
Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45000000 Construção

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Pürschweg 5  
Cidade: Bremen
Código postal: 28779
Subdivisão do país (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 09/11/2026
Data de fim da duração: 30/04/2027

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Ainda não é conhecida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Die Ausführung von Leistungen in den letzten 3 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind, mit 
Angabe der Auftragswerte, sowie der vollständigen Kontaktdaten des privaten oder 
öffentlichen Auftraggebers. Geforderter Mindeststandart: 3 Referenzen, die nach Art und 
Umfang mit der ausgeschriebenen Leistung vergleichbar sind.

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Die Zahl der in den letzten 3 abgeschlossenen 
Geschäftsjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte. Geforderter 
Mindeststandard: mindestens 6 Arbeitskräfte in jedem Jahr

Critério: Proporção de subcontratação
Descrição do critério de seleção: Soweit Nachunternehmer zum Einsatz gebracht werden 
sollen, wird deren Eignung und technische Leistungsfähigkeit ebenfalls geprüft. Auf 
gesondertes Verlangen der Vergabestelle sind für en Nachunternehmer Erklärungen des 
Nachunternehmers wir folgt vorzulegen: - Angaben nach § 6e EU VOB/A und ggf. zu § 6f EU 
VOB/A - Nachweis des NU über die Ausführung von Leistungen in den letzten 3 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, die mit den (vom Bieter an den NU) zu vergebenden 
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Leistungen vergleichbar sind, mit Angabe des Auftragswertes sowie der vollständigen 
Kontaktdaten des privaten oder öffentlichen Auftraggebers. Hierzu geforderter 
Mindeststandard: 3 vergleichbare Referenzen der letzten 3 Geschäftsjahre. Hinweis: Die 
fehlende Eignung oder die fehlende technische Leistungsfähigkeit eines benannten NU kann 
zum Ausschluss des Angebots führen. Der Bieter ist berechtigt, einen benannten NU 
auszutauschen, wenn dieser die geforderten Erklärungen/Nachweise nicht erbringt und die 
Vergabestelle das Angebot deshalb ausschließen will. Der neue NU ist unter Vorlage der 
Nachweise/Erklärungen innerhalb von 6 Werktagen nach Mitteilung der Vergabestelle zu 
benennen. Alternativ kann der Bieter innerhalb dieser Frist erklären, dass er die Leistung im 
eigenen Betrieb erbringt, muss aber in dem Fall, dass der den NU für Bereich benannt hat, für 
die besonderer Qualifikation oder Referenzen des NU verlangt werden, entsprechend (den 
Anforderungen an den NU) nachweisen, dass er die Qualifikation oder Referenzen im eigenen 
Betrieb erfüllt. Auf gesondertes Verlangen der Vergabestelle sind für jeden benannten NU 
Erklärungen/Nachweise entsprechend Eignung zur Berufsausübung und zur 
Haftpflichtversicherung entsprechend Wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit (dort 
zu b)) vorzulegen. Ergänzend gilt § 6d EU VOB/A. Wegen der Erklärungen und der 
Nachweisführung und der Nachweispflichten gilt § 6b EU VOB/A.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Nachweis der Haftpflichtversicherung (§6a EU Nr. 2a VOB
/A) Wegen der Erklärungen und der Nachweisführung und der Nachweispflichten gilt § 6b EU 
VOB/A.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Erklärung, dass der Bieter seiner Verpflichtung zur Zahlung 
von Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur gesetzlichen Sozialversicherung, soweit er 
der Pflicht zur Betragszahlung unterfällt, ordnungsgemäß erfüllt hat. Falls das Angebot
/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, ist der Bieter auf gesondertes Verlangen der 
Vergabestelle verpflichtet, eine Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse 
(nur: soweit der Betrieb des Bieters beitragspflichtig ist), eine Unbedenklichkeitsbescheinigung 
des Finanzamtes bzw. Bescheinigung in Steuersachen (nur: soweit das Finanzamt derartige 
Bescheinigungen ausstellt) sowie eine Freistellungsbescheinigung nach § 48b EStG 
vorzulegen. Wenn der Bieter nicht in den Anwendungsbereich eines 
Sozialkassentarifvertrages fällt, ist das durch formlose Eigenerklärung mitzuteilen. Erklärung, 
dass der Bieter Mitglied der Berufsgenossenschaft ist. Falls das Angebot/Teilnahmeantrag in 
die engere Wahl kommt, ist der Bieter auf gesondertes Verlangen der Vergabestelle 
verpflichtet, eine Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft des für ihn 
zuständigen Versicherungsträgers mit Angabe der Lohnsummen vorzulegen. Ausländische 
Unternehmen haben vergleichbare Erklärungen/Nachweise zu erbringen. Erklärung, ob 
Ausschlussgründe nach § 6e EU VOB/A vorliegen und ggf. Erklärungen zur Selbstreinigung 
gem. § 6f EU VOB/A.

Critério: Faturamento médio anual
Descrição do critério de seleção: Erklärungen (und auf gesondertes Verlangen der 
Vergabestelle: Nachweise) über Umsatz der letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahre für 
vergleichbare Leistungen (§ 6a EU Nr. 2c VOB/A) Mindeststandard: Mindestumsatz 
1.800.000,00 EUR in jedem Geschäftsjahr.

Critério: Autorização ou filiação a uma organização específica necessária para contratos de 
serviço
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Descrição do critério de seleção: Erklärung, dass der Bieter Mitglied der 
Berufsgenossenschaft ist. Falls das Angebot/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, ist 
der Bieter auf gesondertes Verlangen der Vergabestelle verpflichtet, eine 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft des für ihn zuständigen 
Versicherungsträgers mit Angabe der Lohnsummen vorzulegen. Ausländische Unternehmen 
haben zu Ziff. 1, 3 und 4 vergleichbare Erklärungen/Nachweise zu erbringen. Wegen der 
Erklärungen und Nachweisführung und der Nachweispflichten gilt § 6b EU VOB/A. Das 
Formblatt 124 "Eigenerklärung zur Eignung" liegt den Vergabeunterlagen bei.

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Erklärung über die Eintragung in das Berufsregister (§ 6a EU 
Nr. 1 VOB/A

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Erklärung über die Eintragung in das Handelsregister oder 
Handwerksrolle (§ 6a EU Nr. 1 VOB/A

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: -
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://vergabe.bremen.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0616d82d2-
3ba8e43df93a1960

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Permitido
Endereço para apresentação: https://vergabe.bremen.de
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 12/10/2026 09:30:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 60 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: -
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 12/10/2026 09:30:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Local: Immobilien Bremen Vergabemanagement Langenstraße 10-12 28195 Bremen

https://vergabe.bremen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0616d82d2-3ba8e43df93a1960
https://vergabe.bremen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0616d82d2-3ba8e43df93a1960
https://vergabe.bremen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0616d82d2-3ba8e43df93a1960
https://vergabe.bremen.de


625528-2026 Page 6/8

Informações adicionais: Bei nationalen Verfahren gem. § 14(1) VOB/A dürfen Bieter und ihre 
Bevollmächtigen am Öffnungstermin teilnehmen. Bei europaweiten Verfahren sind gem. § 14
(1) EU VOB/A keine Bieter und deren Bevollmächtige zugelassen.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: não

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer der Freien Hansestadt Bremen bei der Senatorin für 
Bau, Mobilität und Stadtentwicklung
Informações sobre os prazos de recurso: a) Ein Unternehmen, das ein Interesse am Auftrag 
hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach §97 Abs. 6 GWB durch Nichtbeachtung von 
Vergabevorschriften geltend macht, kann ein Nachprüfungsverfahren gemäß der §§ 160 ff. 
GWB bei der unter "Überprüfungsstelle" genannten Stelle einleiten. b) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit - der Antragsteller den gerügten Verstoß gegen Vergabevorschriften im 
Vergabeverfahren vor Einreichen des Nachprüfungsantrages erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat, - Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, - Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Vergabebekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, - mehr als 15 Tage nach 
Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen 
sind. c) Die Ausführungen zur Unzulässigkeit (vorstehend unter lit. B) gelten nicht bei einem 
Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrages nach § 135 Abs. 1 Satz 2 GWB.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Immobilien Bremen - Eigenbetrieb der Stadtgemeinde Bremen
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: 
Vergabekammer der Freien Hansestadt Bremen bei der Senatorin für Bau, Mobilität und 
Stadtentwicklung

8. Organizações

8.1.  ORG-7001
Nome oficial: Immobilien Bremen - Eigenbetrieb der Stadtgemeinde Bremen
Número de registo: entfällt
Endereço postal: Theodor-Heuss-Allee 14
Cidade: Bremen
Código postal: 28215
Subdivisão do país (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
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País: Alemanha
Correio eletrónico: volker.hach@immobilien.bremen.de
Telefone: +49 421-361-16998
Fax: +49 421-496-16998
Endereço Internet: https://vergabe.bremen.de
Perfil do adquirente: https://vergabe.bremen.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação

8.1.  ORG-7004
Nome oficial: Vergabekammer der Freien Hansestadt Bremen bei der Senatorin für Bau, 
Mobilität und Stadtentwicklung
Número de registo: keine Angaben
Endereço postal: Contrescarpe 72
Cidade: Bremen
Código postal: 28195
Subdivisão do país (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@bau.bremen.de
Telefone: +49 421-361-2487
Fax: +49 421-496-32311
Endereço Internet: https://www.bauumwelt.bremen.de
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-7005
Nome oficial: Vergabekammer der Freien Hansestadt Bremen bei der Senatorin für Bau, 
Mobilität und Stadtentwicklung
Número de registo: keine Angaben
Endereço postal: Contrescarpe 72
Cidade: Bremen
Código postal: 28195
Subdivisão do país (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@bau.bremen.de
Telefone: +49 421-361-2487
Fax: +49 421-496-32311
Endereço Internet: https://www.bauumwelt.bremen.de
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-7006
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de

mailto:volker.hach@immobilien.bremen.de
https://vergabe.bremen.de
https://vergabe.bremen.de
mailto:vergabekammer@bau.bremen.de
https://www.bauumwelt.bremen.de
mailto:vergabekammer@bau.bremen.de
https://www.bauumwelt.bremen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 8424788f-a5b2-48b2-9d4b-c20cf8437fa8  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 09/09/2026 08:32:21 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 625528-2026
N.º de edição do JO S: 175/2026
Data de publicação: 10/09/2026
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